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See the notice on TED website

635134-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tekniset testaus-, analysointi- ja neuvontapalvelut – ПАВЕЦ „Чаира“ – експертна 
оценка и анализ на риска, реф. № 26ИП-Р19А114
OJ S 178/2026 15/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Sähköposti: rositsa.dimitrova@nek.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: ПАВЕЦ „Чаира“ – експертна оценка и анализ на риска, реф. № 26ИП-
Р19А114
Kuvaus: ПАВЕЦ „Чаира” е най-голямата помпено-акумулираща водноелектрическа 
централа в югоизточна Европа и играе съществена роля в електроенергийната система 
на страната. В централата са монтирани четири едностъпални хидроагрегата (ХА) от 1 
до 4 (ХА1, ХА2, ХА3 и ХА4), всеки с мощност по 216 MW в генераторен и 197 MW в 
помпен режим, които са разположени в каверната в две хидрогрупи захранвани от два 
отделни напорни щолена. Предметът на обществената поръчка включва изготвяне на 
експертна оценка за премахване на вторичен бетон около всяка спирална камера, 
демонтаж на спирална камера и анализ на статическата и динамична схема на 
строителните конструкции и машинното оборудване, преди и след премахването на 
вторичния бетон (вкл. спирална камера), както и оценка на риска от изпълнението на 
дейностите. В експертната оценка е необходимо да се включи и метод, технология и 
последователност на действията. Всички условия относно обхвата и начина на 
изпълнението на поръчката са описани в Техническата спецификация.
Menettelyn tunniste: 1e684c82-64db-4352-a754-5744d6c9beeb
Sisäinen tunniste: 592568
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71600000 Tekniset testaus-, analysointi- ja neuvontapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa
Lisätiedot: Изпълнението на предмета на поръчката ще бъде в ПАВЕЦ „Чаира“ и в офис 
на Изпълнителя

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 785 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/635134-2026
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Други основания за отстраняване от участие са посочени в чл. 107, т. 1, 2, 
3, 5 и 6 от ЗОП. 2. Източникът на финансиране на настоящата обществена поръчка са 
собствени средства. 3. Преди подаване на оферта за участие, всеки участник е длъжен 
да извърши оглед на обекта, като Възложителят осигурява достъп до него с писмено 
разрешение. Условията за извършване на огледа са описани в публикуваната 
Техническа спецификация. 4. Определеният за изпълнител участник обезпечава 
изпълнението на договора с гаранция, която е 5% (пет на сто) от стойността на 
договора. Допълнителна информация може да се намери в документацията за участие в 
обществената поръчка.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
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държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата във връзка с чл. 107, т. 4 от ЗОП; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки.



635134-2026 Page 4/12

Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: ПАВЕЦ „Чаира“ – експертна оценка и анализ на риска, реф. № 26ИП-
Р19А114
Kuvaus: ПАВЕЦ „Чаира” е най-голямата помпено-акумулираща водноелектрическа 
централа в югоизточна Европа и играе съществена роля в електроенергийната система 
на страната. В централата са монтирани четири едностъпални хидроагрегата (ХА) от 1 
до 4 (ХА1, ХА2, ХА3 и ХА4), всеки с мощност по 216 MW в генераторен и 197 MW в 
помпен режим, които са разположени в каверната в две хидрогрупи захранвани от два 
отделни напорни щолена. Предметът на обществената поръчка включва изготвяне на 
експертна оценка за премахване на вторичен бетон около всяка спирална камера, 
демонтаж на спирална камера и анализ на статическата и динамична схема на 
строителните конструкции и машинното оборудване, преди и след премахването на 
вторичния бетон (вкл. спирална камера), както и оценка на риска от изпълнението на 
дейностите. В експертната оценка е необходимо да се включи и метод, технология и 
последователност на действията. Минималните дейности включени в услугата, предмет 
на поръчката, са: - Детайлно запознаване с архивна документация; - Детайлно 
запознаване на терен; - Изготвяне на (3D) триизмерен пространствен модел 
посредством сканиране и заснемане на стоманобетонната конструкция на централата и 
основното оборудване; - Изготвяне на триизмерен числен модел (метод на крайните 
елементи - МКЕ); - Анализ на статическата схема на конструкцията на вторичния бетон 
около всяка спирална камера, анализ на статическата схема на сградоцентралата, 
анализ на връзката им и взаимното им влияние; - Анализ на въздействието от 
премахването на вторичния бетон около всяка спирална камера върху носещата 
конструкция на сградоцентралата и каверната; - Анализ на възможността за 
експлоатация на един хидроагрегат от хидрогрупа, при демонтаж на вторичен бетон и 
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спирална камера на другия хидроагрегат от същата група; - Анализ на възможността за 
ремонт на хидроагрегат/и от хидрогрупа, при демонтаж на вторичен бетон и спирална 
камера на друг хидроагрегат/и от другата хидрогрупа, както и съвместими и 
несъвместими комбинации за ремонт на отделни хидроагрегати; - Оценка на риска от 
изпълнението на дейностите; - Изготвяне на доклад с експертна оценка за ХА 4; - 
Изготвяне на цялостен доклад с експертна оценка за всички ХА. Всички условия относно 
обхвата и начина на изпълнението на поръчката са описани в Техническата 
спецификация.
Sisäinen tunniste: 592568

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71600000 Tekniset testaus-, analysointi- ja neuvontapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa
Lisätiedot: Изпълнението на предмета на поръчката ще бъде в ПАВЕЦ „Чаира“ и в офис 
на Изпълнителя

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 250 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 785 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е реализирал за последните три приключили 
финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти. 
Минимално изискване: Участникът за последните три приключили финансови години да 
е реализирал минимален общ оборот в размер на 1 570 000,00 (един милион петстотин 
и седемдесет хиляди) евро или тяхната равностойност в посочената от участника 
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валута по официалния фиксинг на БНБ към дата на приключване на съответната 
финансова година. Забележка: Дефиницията за общия оборот е съгласно § 2, т. 66 на 
Допълнителните разпоредби на ЗОП: т. 66: "Годишен общ оборот" е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Забележка: 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. За деклариране на съответствието 
с критерия за подбор, участникът попълва част IV, буква Б, част „Общ годишен оборот“ 
от ЕЕДОП, като трябва да се посочи размера на реализирания общ оборот за 
последните три приключили финансови години. Участникът доказва съответствието с 
този критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП чрез представяне на един или няколко от следните документи: 1. Удостоверения от 
банки; 2. Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; 3. Справка за общия оборот.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е реализирал за последните три приключили 
финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, 
изчислен на база годишните обороти. Минимално изискване: Участникът да е 
реализирал за последните три приключили финансови години минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, в размер на 785 000,00 (седемстотин 
осемдесет и пет хиляди) евро или тяхната равностойност в посочената от участника 
валута по официалния фиксинг на БНБ към дата на приключване на съответната 
финансова година. Забележка: За оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката 
да се разбира оборот от изготвяне на проект/анализ/обследване на ВЕЦ/ПАВЕЦ с 
минимална мощност над 100 MW. За деклариране на съответствието с критерия за 
подбор, участникът попълва част IV, буква Б, част „Конкретен годишен оборот“ от 
ЕЕДОП, като трябва да се посочи размера на реализирания оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката за последните три приключили финансови години. 
Участникът доказва съответствието с този критерий за подбор, при условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП чрез представяне на един от следните 
документи: 1. Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. 2. 
Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. 
Забележка: Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил през последните 10 /десет/ 
години, считано от датата на подаване на офертата, дейности с предмет, идентичен или 
сходен с този на поръчката. Минимално изискване: Участникът трябва да е изпълнил 
най-малко 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка. Забележка: Под сходна дейност да се разбира дейност, 
включваща: • Проектиране/консултиране на подземни каверни за хидротехнически 
съоръжения, бетонни облицовки и укрепвания и • Проектиране/консултиране при 
изпълнение на дейности по демонтаж и подмяна на хидроагрегати в хидроенергийни 
обекти >100MW и • проектиране/консултиране на изграждане и/или реконструкция и/или 
разрушаване на подземна хидроенергийна инфраструктура, каверни за подземни 
електроцентрали, тунели или шахти и • конструктивни изчисления, чрез метод на 
крайните елементи(МКЕ) за анализ на бетонни конструкции на подземни каверни, 
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тунели, хидроенергийни съоръжения или тежки фундаменти и • проектиране
/консултиране при изпълнение на дейности по демонтаж, подмяна или рехабилитация 
на тежко хидроенергийно или индустриално оборудване и свързаните с него бетонни 
конструкции и • конструктивно инженерство - строително инженерство и оценка на 
съществуващи конструкции и • скална механика - оценка и взаимодействие между 
скалния масив, бетонните конструкции и подземните каверни и • триизмерно лазерно 
сканиране, цифрово заснемане и моделиране и • изготвяне и управление на цифрови 
3D модели и интегриране на геодезически и инженерни данни. Забележка: Изискването 
с поставения критерий може да се докаже с повече от една изпълнена от участника 
дейности. Участникът декларира този опит в ЕЕДОП - част IV, буква В „Технически и 
професионални способности“, част „За поръчки за услуги: извършени услуги от 
конкретния вид“. Участникът доказва съответствието с този критерий за подбор, при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на настоящата 
обществена поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. Във връзка с чл. 63, ал. 2 от ЗОП 
възложителят приема опит за последните 10 (десет) години, считано от датата на 
подаване на заявлението за участие със следните мотиви: Естеството на поръчката 
налага приемане на опит за период по-дълъг от посочения в чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП, тъй като за изготвянето на експертната оценка и анализ на риска, предмет на 
поръчката, е необходимо изпълнение на всички дейности, посочени по-горе в 
определението на „сходна“ дейност, които в своята цялост са рядко извършвани. По 
този начин критерият за подбор дава възможност за осигуряване на конкуренция в 
процедурата за възлагане на обществената поръчка.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага с персонал и с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: - 1 (едно) лице - Ръководител екип/Ръководител проект, с 
практически опит в управлението на мултидисциплинарни хидроенергийни и/или 
подземни инфраструктурни инженерни проекти на минимум два реализирани обекта 
(ВЕЦ/ПАВЕЦ) с мощност над 100 MW, участвал в качеството си на Ръководител екип/ 
Ръководител проект; - 1 (едно) лице - строителен инженер (експерт по МКЕ) с 
практически опит в конструктивна оценка, анализ, чрез метод на крайните елементи 
(МКЕ) и рехабилитация на големи бетонни или подземни конструкции, на минимум два 
реализирани обекта (ВЕЦ/ПАВЕЦ) с мощност над 100 MW, участвал в качеството си на 
строителен инженер; - 1 (едно) лице - инженер геолог с практически опит с подземни 
съоръжения, скални деформации и геотехническа оценка, на минимум два реализирани 
обекта, участвал в качеството си на инженер геолог - 1 (едно) лице – инженер, с 
практически опит в скална механика в подземни каверни и взаимодействие между скала 
и конструкция и оценка на стабилността, на минимум два реализирани обекта, участвал 
в качеството си на инженер; - 1 (едно) лице - хидроинженер с практически опит с анализ 
на хидравлични преходни процеси (хидравличен удар), приложими за хидроенергийни 
системи, на минимум два реализирани обекта (ВЕЦ/ПАВЕЦ) с мощност над 100 MW, 
участвал в качеството си на хидроинженер ; - 1 (едно) лице - инженер с практически 
опит с хидроагрегати, фундаменти за тежко оборудване, на минимум два реализирани 
обекта, участвал в качеството си на инженер; - 1 (едно) лице - машинен инженер с 
практически опит с хидромеханични системи и свързаните с тях спомагателни системи, 
включително компетентност в анализа на вибрации, на минимум два реализирани 
обекта (ВЕЦ/ПАВЕЦ) с мощност над 100 MW, участвал в качеството си на машинен 
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инженер; - 1 (едно) лице - електроинженер с практически опит с електрически системи 
на хидроенергийни или промишлени съоръжения, на минимум един реализиран обект 
(ВЕЦ/ПАВЕЦ) с мощност над 100 MW, участвал в качеството си на електроинженер; - 1 
(едно) лице - експерт по околна среда с практически опит в екологичните аспекти на 
подземното строителство и дейности по разрушаване, вкл. съответствие с местната 
нормативна уредба, на минимум един реализиран обект, участвал в качеството си на 
експерт по околна среда; - 1 (едно) лице - специалист по ЗБУТ с практически опит в 
индустриалното строителство и работа под земя, на минимум един реализиран обект, 
участвал в качеството си на специалист по ЗБУТ. Забележки: 1. Под реализиран обект 
да се има предвид – завършен и/или въведен в експлоатация. 2. Допуска едно и също 
лице да съвместява повече от една длъжност. Това обстоятелство се декларира от 
участника в част IV, буква В, част Образователна и професионална квалификация, от 
ЕЕДОП, като за всяко лице трябва да се посочи следната информация: име и позицията 
(длъжността), която ще заема при изпълнение на обществената поръчка, описание на 
професионалната компетентност - вид и дата на документи и/или съответен линк в 
публичен регистър, отнасящи се за квалификацията, както и информация за придобития 
практически опит, включително вид дейност, в която е взел участие и/или компанията 
работодател, при която е придобил искания опит, както и номер и/или дата на 
съответния документ, удостоверяващ опита. Участникът доказва съответствието с този 
критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
чрез представянето на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Когато участник 
е чуждестранно лице той представя съответен еквивалент на изискващите се документи 
за доказване съответствие с критерия за подбор, съгласно законодателството на 
държавата, в която е установен.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага система за управление на качеството в 
съответствие със стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015 /или еквивалент/ с обхват включващ 
минимум техническо консултиране, инженеринг, проектиране, управление на проекти, 
разработване на продукти и системи в енергетиката, инфраструктурата и 
промишлеността. Участникът декларира това обстоятелство в ЕЕДОП, част IV 
„Критерии за подбор“, буква Г: „Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, Част „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
стандарти за осигуряване на качеството“, като задължително посочва номер на 
сертификата, издател, срок на валидност и обхвата. Участникът доказва съответствието 
с този критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП чрез представяне на Сертификат за внедрена система за управление на 
качеството по стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват включващ 
минимум техническо консултиране, инженеринг, проектиране, управление на проекти, 
разработване на продукти и системи в енергетиката, инфраструктурата и 
промишлеността, издаден от независими лица, акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави членки. Когато участникът не е имал достъп до такъв сертификат или е 
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нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, 
той може да представи други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
система за управление на качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние 
да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“ в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kuvaus: Показателят за оценка е общата цена за изпълнение на поръчката, в евро без 
ДДС. Участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката, се 
класира на първо място. Останалите участници, се класират във възходящ ред 
съобразно предложените общи цени.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/592568
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/592568
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 19/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Съгласно Техническата спецификация за 
поръчката
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: kyllä
Lisätietoja salassapitosopimuksesta: Изисква се представяне на Декларация за 
конфиденциалност - по приложен от Възложителя образец.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Стойността на всеки приет доклад с експертна оценка (за ХА4 
и за всички ХА) се заплаща чрез банков превод, в срок до 15 дни, считано от датата на 
получаване на оригинална фактура, издадена на основание и придружена от протокол 
от Технически съвет на Възложителя за приемане на съответния изготвен доклад с 
експертната оценка без забележки.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 

https://app.eop.bg/today/592568
https://app.eop.bg/today/592568
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Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията на обявената 
процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
КОМПАНИЯ ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
КОМПАНИЯ ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
КОМПАНИЯ ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Rekisterinumero: 000649348
Postiosoite: ул. ТРИАДИЦА № 8
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Росица Димитрова
Sähköposti: rositsa.dimitrova@nek.bg
Puhelin: +359 29263420
Internetosoite: https://www.nek.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/21310
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002

mailto:rositsa.dimitrova@nek.bg
https://www.nek.bg
https://app.eop.bg/buyer/21310
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Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал.Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 700 18 700
Internetosoite: https://nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. "Триадица" № 2
Postitoimipaikka: София

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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635134-2026 Page 12/12

Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Агенция по заетостта и Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 44130cec-ac60-4c48-8a90-b381ff98e46f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/09/2026 16:27:40 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 635134-2026
EUVL S -lehden numero: 178/2026
Julkaisupäivä: 15/09/2026
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